
WILSON DECAPPING BASE - L.E. WILSON DECAPPING BASE ONLY
.380

Some reloaders prefer using these handy tools instead of their reloading die and
press for primer removing. Removes military crimped primers, or de-caps your
cases separately for case cleaning or tumbling. See below for  cartridge family.
Punches are caliber specific. Use the 30 caliber punch for all cartridges 30 caliber
and up.

Attributes

Name: L.E. WILSON DECAPPING BASE ONLY .380
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749000775
Mfr. No.: PBB-380
Cartridge: -
Style: Decapping Assemblies/Rods
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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WILSON DECAPPING BASE L.E. Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die WILSON DECAPPING BASE L.E. entschieden hast. Dieses Werkzeug ist für
Wiederlader gedacht, die eine effiziente Methode zum Entfernen von Zündhütchen aus Hülsen bevorzugen. Es ist
wichtig, die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Dokument zu befolgen, um eine sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Wiederladewerkzeugen und praktiken vertraut bist, bevor du dieses
Produkt verwendest.
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du mit Wiederladegeräten umgehst oder sie bedienst.
Halte die Decapping Base und alle verwandten Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Bewahre die Decapping Base an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Überprüfe regelmäßig die Decapping Base auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende sie
nicht, wenn sie beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Decapping Base nur für den vorgesehenen Zweck: das Entfernen von Zündhütchen aus
Hülsen.
Stelle sicher, dass der richtige kaliberspezifische Stempel für die Patrone, mit der du arbeitest, verwendet
wird.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Dekappen anzuwenden, da dies zu Verletzungen oder Schäden am
Werkzeug führen kann.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Schutt, der während des
Dekappens entsteht, zu vermeiden.
Versuche nicht, die Decapping Base oder ihre Komponenten zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des geeigneten Kaliberstempels
und der Decapping Base.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Installation des Stempels

Wähle den richtigen Kaliberstempel für deine Patrone aus. Für alle Patronen ab 30 Kaliber verwende
den 30 Kaliberstempel.
Setze den Stempel in die Decapping Base ein und achte darauf, dass er sicher sitzt.

Benutzung der Decapping Base

Lege die Hülse, die du dekappen möchtest, in die Decapping Base.
Richte die Hülse richtig aus, damit der Stempel direkt auf das Zündhütchen trifft.
Übe gleichmäßigen Druck auf den Griff oder Hebel aus, um den Stempel in das Zündhütchen zu
treiben. Wende keine übermäßige Kraft an.
Überprüfe die Hülse nach dem Entfernen des Zündhütchens auf Schäden, bevor du mit der Reinigung
oder dem Wiederladen fortfährst.

Nach der Benutzung

Reinige die Decapping Base und den Stempel nach jedem Gebrauch, um Schmutz zu entfernen.
Bewahre die Decapping Base und den Stempel an einem sicheren Ort, fern von Kindern, auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge entfernte Zündhütchen und andere Abfallmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Decapping Base oder ihre Komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei
den örtlichen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur WILSON DECAPPING BASE L.E. konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Sicherheitsupdates und Informationen hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner
WILSON DECAPPING BASE L.E. gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit.
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WILSON DECAPPING BASE L.E. Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the WILSON DECAPPING BASE L.E. This tool is designed for reloaders who prefer an
efficient method for removing primers from cases. It is essential to follow the safety guidelines and instructions
outlined in this document to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of reloading tools and practices before using this product.
Always use protective eyewear when handling or operating reloading equipment.
Keep the decapping base and all related tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Store the decapping base in a dry, safe location when not in use.
Regularly inspect the decapping base for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the decapping base only for its intended purpose: removing primers from cases.
Ensure that the correct caliberspecific punch is used for the cartridge you are working with.
Avoid using excessive force when decapping, as this can lead to injury or damage to the tool.
Work in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris generated during the decapping process.
Do not attempt to modify or alter the decapping base or its components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials, including the appropriate caliber punch and the decapping
base.
Ensure your workspace is clean and organized.

Installation of the Punch

Select the correct caliber punch for your cartridge. For all cartridges 30 caliber and up, use the 30
caliber punch.
Insert the punch into the decapping base, ensuring a secure fit.

Using the Decapping Base

Place the case you wish to decap into the decapping base.
Align the case properly to ensure the punch will strike the primer directly.
Apply steady pressure to the handle or lever to drive the punch into the primer. Do not apply excessive
force.
Once the primer is removed, inspect the case for any damage before proceeding with cleaning or
reloading.

PostUse Care

Clean the decapping base and punch after each use to remove any debris.
Store the decapping base and punch in a safe location, away from children.

Disposal Instructions
Dispose of any removed primers and other waste materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the decapping base or its components in regular household waste. Check with local
authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WILSON DECAPPING BASE L.E., please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging. Always ensure you have the latest safety updates and
information.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your WILSON
DECAPPING BASE L.E. Thank you for your attention to safety.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del WILSON
DECAPPING BASE L.E.

Introducción
Gracias por elegir el WILSON DECAPPING BASE L.E. Esta herramienta está diseñada para recargadores que
prefieren un método eficiente para quitar los primers de los cartuchos. Es esencial seguir las pautas de seguridad e
instrucciones que se describen en este documento para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación de las herramientas y prácticas de recarga antes de usar
este producto.
Siempre usa gafas de protección al manipular o operar equipos de recarga.
Mantén el decapping base y todas las herramientas relacionadas fuera del alcance de niños y personas
vulnerables.
Almacena el decapping base en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Inspecciona regularmente el decapping base en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está
dañado.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza el decapping base solo para su propósito previsto: quitar primers de los cartuchos.
Asegúrate de que se use el punzón específico para el calibre correcto del cartucho con el que estás
trabajando.
Evita usar fuerza excesiva al decapar, ya que esto puede provocar lesiones o daños a la herramienta.
Trabaja en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo o escombros generados durante el proceso de
decapado.
No intentes modificar o alterar el decapping base o sus componentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluido el punzón de calibre adecuado y el
decapping base.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.

Instalación del Punzón

Selecciona el punzón de calibre correcto para tu cartucho. Para todos los cartuchos de 30 calibres en
adelante, utiliza el punzón de 30 calibres.
Inserta el punzón en el decapping base, asegurándote de que esté bien ajustado.

Uso del Decapping Base

Coloca el cartucho que deseas decapar en el decapping base.
Alinea el cartucho correctamente para asegurarte de que el punzón golpee directamente el primer.
Aplica presión constante a la manija o palanca para empujar el punzón hacia el primer. No apliques
fuerza excesiva.
Una vez que se haya quitado el primer, inspecciona el cartucho en busca de daños antes de proceder
con la limpieza o recarga.

Cuidado Posterior al Uso

Limpia el decapping base y el punzón después de cada uso para eliminar cualquier residuo.
Almacena el decapping base y el punzón en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier primer retirado y otros materiales de desecho de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el decapping base o sus componentes en la basura doméstica regular. Consulta con las
autoridades locales para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el WILSON DECAPPING BASE L.E., consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto. Siempre asegúrate de tener las últimas actualizaciones
y información de seguridad.

Al seguir estas pautas e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu WILSON
DECAPPING BASE L.E. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour la BASE DÉCAPANTE
WILSON L.E.

Introduction
Merci d'avoir choisi la BASE DÉCAPANTE WILSON L.E. Cet outil est conçu pour les rechargeurs qui préfèrent une
méthode efficace pour retirer les amorces des douilles. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité et les
instructions décrites dans ce document pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien comprendre le fonctionnement des outils et des pratiques de rechargement avant d'utiliser
ce produit.
Porte toujours des lunettes de protection lorsque tu manipules ou utilises des équipements de rechargement.
Garde la base décapante et tous les outils associés hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Range la base décapante dans un endroit sec et sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Inspecte régulièrement la base décapante pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilise pas si
elle est endommagée.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la base décapante uniquement pour son but prévu : retirer les amorces des douilles.
Assuretoi d'utiliser le poinçon spécifique au calibre approprié pour la cartouche avec laquelle tu travailles.
Évite d'appliquer une force excessive lors du décapage, car cela peut entraîner des blessures ou
endommager l'outil.
Travaille dans une zone bien ventilée pour éviter d'inhaler toute poussière ou débris générés pendant le
processus de décapage.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer la base décapante ou ses composants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le poinçon de calibre approprié et la
base décapante.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé.

Installation du Poinçon

Sélectionne le poinçon de calibre correct pour ta cartouche. Pour toutes les cartouches de 30 calibres
et plus, utilise le poinçon de 30 calibres.
Insère le poinçon dans la base décapante, en t'assurant qu'il est bien fixé.

Utilisation de la Base Décapante

Place la douille que tu souhaites décaper dans la base décapante.
Aligne correctement la douille pour t'assurer que le poinçon frappera directement l'amorce.
Applique une pression constante sur la poignée ou le levier pour enfoncer le poinçon dans l'amorce. Ne
force pas trop.
Une fois l'amorce retirée, inspecte la douille pour détecter tout dommage avant de procéder au
nettoyage ou au rechargement.

Entretien Après Utilisation

Nettoie la base décapante et le poinçon après chaque utilisation pour enlever tout débris.
Range la base décapante et le poinçon dans un endroit sûr, à l'écart des enfants.

Instructions d'Élimination



Élimine les amorces retirées et d'autres matériaux de déchets conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la base décapante ou ses composants avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifie auprès des
autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la BASE DÉCAPANTE WILSON L.E., consulte les informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage de ton produit. Assuretoi toujours d'avoir les dernières mises à jour et
informations de sécurité.

En suivant ces directives et instructions, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ta BASE
DÉCAPANTE WILSON L.E. Merci de prêter attention à la sécurité.
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WILSON DECAPPING BASE L.E. Guida alle Istruzioni
di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il WILSON DECAPPING BASE L.E. Questo strumento è progettato per i ricaricatori che
preferiscono un metodo efficiente per rimuovere i primer dai bossoli. È essenziale seguire le linee guida di sicurezza
e le istruzioni delineate in questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento degli strumenti e delle pratiche di ricarica prima di utilizzare
questo prodotto.
Indossa sempre occhiali protettivi quando maneggi o operi attrezzature per la ricarica.
Tieni il decapping base e tutti gli strumenti correlati fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Conserva il decapping base in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Ispeziona regolarmente il decapping base per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il decapping base solo per il suo scopo previsto: rimuovere i primer dai bossoli.
Assicurati di utilizzare il punzone specifico per calibro corretto per la cartuccia con cui stai lavorando.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante il processo di decapping, poiché ciò può portare a infortuni o
danni allo strumento.
Lavora in un'area ben ventilata per evitare di inalare polvere o detriti generati durante il processo di
decapping.
Non tentare di modificare o alterare il decapping base o i suoi componenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, compreso il punzone di calibro appropriato e il
decapping base.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Installazione del Punzone

Seleziona il punzone di calibro corretto per la tua cartuccia. Per tutte le cartucce da 30 calibro e
superiori, utilizza il punzone da 30 calibro.
Inserisci il punzone nel decapping base, assicurandoti che sia ben fissato.

Utilizzo del Decapping Base

Posiziona il bossolo che desideri decappare nel decapping base.
Allinea correttamente il bossolo per assicurarti che il punzone colpisca direttamente il primer.
Applica una pressione costante sulla maniglia o leva per spingere il punzone nel primer. Non applicare
una forza eccessiva.
Una volta rimosso il primer, ispeziona il bossolo per eventuali danni prima di procedere con la pulizia o
la ricarica.

Cura PostUso

Pulisci il decapping base e il punzone dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali detriti.
Conserva il decapping base e il punzone in un luogo sicuro, lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali primer rimossi e altri materiali di scarto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il decapping base o i suoi componenti nei normali rifiuti domestici. Controlla con le autorità locali
per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative al WILSON DECAPPING BASE L.E., ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo imballaggio del prodotto. Assicurati sempre di
avere gli aggiornamenti e le informazioni di sicurezza più recenti.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo WILSON
DECAPPING BASE L.E. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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WILSON DECAPPING BASE L.E. Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WILSON DECAPPING BASE L.E. To narzędzie jest zaprojektowane dla osób zajmujących się
ładowaniem amunicji, które preferują efektywną metodę usuwania kapsli z łusek. Ważne jest, aby stosować się do
wytycznych dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji zawartych w tym dokumencie, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady obsługi narzędzi do ładowania amunicji przed użyciem tego produktu.
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas obsługi lub korzystania z narzędzi do ładowania.
Przechowuj decapping base oraz wszystkie powiązane narzędzia w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
wrażliwych.
Przechowuj decapping base w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.
Regularnie sprawdzaj decapping base pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj decapping base tylko do jej zamierzonego celu: usuwania kapsli z łusek.
Upewnij się, że używasz odpowiedniego wbijaka specyficznego dla kalibru, z którym pracujesz.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas dekapowania, ponieważ może to prowadzić do obrażeń lub
uszkodzenia narzędzia.
Pracuj w dobrze wentylowanym miejscu, aby uniknąć wdychania pyłu lub zanieczyszczeń powstałych podczas
procesu dekapowania.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać decapping base ani jej komponentów.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym odpowiedni wbijak kalibru oraz decapping
base.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Montaż Wbijaka

Wybierz odpowiedni wbijak kalibru dla swojej łuski. Dla wszystkich łusek 30 kal. i większych użyj
wbijaka 30 kal.
Włóż wbijak do decapping base, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.

Używanie Decapping Base

Umieść łuskę, którą chcesz dekapować, w decapping base.
Właściwie wyrównaj łuskę, aby upewnić się, że wbijak uderzy bezpośrednio w kapsel.
Naciskaj równomiernie na uchwyt lub dźwignię, aby wbić wbijak w kapsel. Nie stosuj nadmiernej siły.
Po usunięciu kapsla sprawdź łuskę pod kątem uszkodzeń przed przystąpieniem do czyszczenia lub
ładowania.

Pielęgnacja Po Użyciu

Czyść decapping base i wbijak po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj decapping base i wbijak w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj usunięte kapsle i inne odpady zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj decapping base ani jej komponentów do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z
lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących WILSON DECAPPING BASE L.E., zapoznaj się z informacjami
kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze aktualizacje
dotyczące bezpieczeństwa i informacji.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
WILSON DECAPPING BASE L.E. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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WILSON DECAPPING BASE L.E. Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WILSON DECAPPING BASE L.E.:n. Tämä työkalu on suunniteltu lataajille, jotka suosivat
tehokasta menetelmää primereiden poistamiseen patruunoista. On tärkeää noudattaa tässä asiakirjassa esitettyjä
turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet lataustyökalujen ja käytäntöjen toiminnan ennen tämän tuotteen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja käsitellessäsi tai käyttäessäsi latausvälineitä.
Pidä decapping base ja kaikki siihen liittyvät työkalut lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Säilytä decapping base kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista säännöllisesti decapping base mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä decapping basea vain sen tarkoitukseen: primereiden poistamiseen patruunoista.
Varmista, että käytät oikeaa kaliiberikohtaista punchia työstettävälle patruunalle.
Vältä liiallista voimaa decappingin aikana, sillä tämä voi aiheuttaa vammoja tai vahingoittaa työkalua.
Työskentele hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältät pölyn tai roskien hengittämisen decappingprosessin
aikana.
Älä yritä muuttaa tai muokata decapping basea tai sen osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien oikea kaliiber punch ja decapping base.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.

Punchin asennus

Valitse oikea kaliiber punch patruunallesi. Kaikille 30 kaliiberin ja suuremmille patruunoille käytä 30
kaliiberin punchia.
Aseta punch decapping baseen varmistaen, että se istuu tukevasti.

Decapping base käyttö

Aseta patruuna, jonka haluat dekapsata, decapping baseen.
Kohdista patruuna oikein varmistaaksesi, että punch osuu suoraan primeriin.
Kohdista tasainen paine kahvaan tai vipuun, jotta punch työnnetään primeriin. Älä käytä liiallista
voimaa.
Kun primer on poistettu, tarkista patruunan vauriot ennen puhdistamista tai uudelleenlataamista.

Käytön jälkeinen hoito

Puhdista decapping base ja punch jokaisen käytön jälkeen roskista.
Säilytä decapping base ja punch turvallisessa paikassa, lasten ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki poistettavat primereita ja muut jätteet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä decapping basea tai sen osia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta
oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätiedot ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen WILSON DECAPPING BASE L.E.:hen, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessasi. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät
turvallisuuspäivitykset ja tiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen WILSON DECAPPING
BASE L.E.:n kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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WILSON DECAPPING BASE L.E.
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt WILSON DECAPPING BASE L.E. Det här verktyget är designat för omladdare som föredrar en
effektiv metod för att ta bort tändhattar från hylsor. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som
anges i detta dokument för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur omladdningsverktyg fungerar och gällande praxis innan du använder denna
produkt.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder omladdningsutrustning.
Håll decappingbasen och alla relaterade verktyg utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Förvara decappingbasen på en torr och säker plats när den inte används.
Inspektera regelbundet decappingbasen för tecken på slitage eller skador. Använd den inte om den är
skadad.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd decappingbasen endast för sitt avsedda syfte: att ta bort tändhattar från hylsor.
Se till att rätt kaliberspecifik stans används för den patron du arbetar med.
Undvik att använda överdriven kraft när du decapperar, eftersom detta kan leda till skador eller skador på
verktyget.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika att andas in damm eller skräp som genereras under
decappingprocessen.
Försök inte att modifiera eller ändra decappingbasen eller dess komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive rätt kaliberstans och decappingbas.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Installation av stansen

Välj rätt kaliberstans för din patron. För alla patroner 30 kaliber och uppåt, använd 30 kaliberstansen.
Sätt in stansen i decappingbasen och se till att den sitter säkert.

Använda decappingbasen

Placera hylsan du vill decappa i decappingbasen.
Justera hylsan korrekt så att stansen träffar tändhatten direkt.
Applicera jämn tryck på handtaget eller spaken för att driva stansen in i tändhatten. Använd inte
överdriven kraft.
När tändhatten har tagits bort, inspektera hylsan för eventuella skador innan du fortsätter med
rengöring eller omladdning.

Efter användning

Rengör decappingbasen och stansen efter varje användning för att ta bort skräp.
Förvara decappingbasen och stansen på en säker plats, borta från barn.

Avfallsinstruktioner



Kassera borttagna tändhattar och andra avfallsprodukter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte decappingbasen eller dess komponenter i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala
myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående WILSON DECAPPING BASE L.E., vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produktförpackningen. Se alltid till att du har de senaste säkerhetsuppdateringarna
och informationen.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
WILSON DECAPPING BASE L.E. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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WILSON DECAPPING BASE L.E. Pokyny k
bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WILSON DECAPPING BASE L.E. Tento nástroj je navržen pro přebíječské, kteří
preferují efektivní metodu odstraňování zápalek z nábojnic. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce
uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné a účinné používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu přebíjecích nástrojů a postupů, než začnete tento produkt používat.
Vždy používejte ochranné brýle při manipulaci nebo obsluze přebíjecího vybavení.
Držte decapping base a všechny související nástroje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Ukládejte decapping base na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.
Pravidelně kontrolujte decapping base na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte decapping base pouze k jejímu zamýšlenému účelu: odstraňování zápalek z nábojnic.
Ujistěte se, že používáte správný kalibrovaný punch pro náboj, se kterým pracujete.
Vyhněte se používání nadměrné síly při decapování, protože to může vést k úrazu nebo poškození nástroje.
Pracujte v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo nečistot, které se mohou během
procesu decapování uvolnit.
Nepokoušejte se měnit nebo upravovat decapping base nebo její komponenty.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně vhodného kalibrového punch a decapping
base.
Ujistěte se, že vaše pracovní plocha je čistá a organizovaná.

Instalace punch

Vyberte správný kalibrový punch pro váš náboj. Pro všechny náboje kalibru 30 a více použijte punch
kalibru 30.
Vložte punch do decapping base a ujistěte se, že je pevně usazen.

Použití decapping base

Umístěte nábojnici, kterou chcete decapovat, do decapping base.
Správně zarovnejte nábojnici, aby punch zasáhl zápalku přímo.
Aplikujte stálý tlak na rukojeť nebo páku, abyste poháněli punch do zápalky. Nepoužívejte nadměrnou
sílu.
Jakmile je zápalka odstraněna, zkontrolujte nábojnici na jakékoli poškození před pokračováním s
čištěním nebo přebíjením.

Údržba po použití

Po každém použití vyčistěte decapping base a punch, abyste odstranili jakékoli nečistoty.
Ukládejte decapping base a punch na bezpečném místě, mimo dosah dětí.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte jakékoli odstraněné zápalky a další odpadní materiály v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte decapping base nebo její komponenty do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte s místními
úřady správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se WILSON DECAPPING BASE L.E. se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení produktu. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější bezpečnostní aktualizace a
informace.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečnou a účinnou zkušenost s vaším WILSON
DECAPPING BASE L.E. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


